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Yom Kippur, Evening, My Father

My father blessed me and his hands trembled.
(Grownups always tremble regarding children.)

In his eyes 
were reflected all my future sins.

We played the binding of Abraham and Isaac.

His premature death is the cleaver
raised above me. Always hovering.

What I think is the moon
or an airplane or my beloved’s face
is just the cleaver
of my father’s and my game.
No one will know it’s a game.
(Even God won’t.)

Poem: Yehuda Amichai
Translation: Jonathan Paradise 5/25/93

COMMENTS
his hands trembled Ec£rẍ eic̈ï §e Presumably, his father placed his hands on the poet’s head as is
customary when blessing the children. The practice is based on the account in Genesis 48:20,
when Jacob blesses Joseph’s two sons.

. . .d ¤X©p §n ¦k §e m¦i ©x §t ¤̀ §M mi ¦dŸl¡̀ L §n ¦U§i xŸn ¥̀l l ¥̀ ẍ §U¦i K ¥xä§i L §A xFn ¥̀l `Ed ©d mFI ©A m¥k £xä§i ©e 
binding of Abraham and Isaac .wg̈ §v¦i §e md̈ẍ §a ©̀  z ©c ¥w£r Ep §w ©g ¦U What is worth noting is that the
account of the binding of Isaac in Genesis 22—usually referred to as  zcwrwgvi  is here called
the binding of Abraham and Isaac. Thus both father and son are potential sacrificial victims.

cleaver z¤l¤k£̀ ©O ©d i.e. a butcher’s knife. This is the word used in the Genesis account.


